
  

Všeobecne záväzné nariadenie obce Žalobín č. 4/2012 o verejnom poriadku 

v obci Žalobín 

 

 
Obec Žalobín, Obecné zastupiteľstvo v Žalobíne v zmysle §4 odst. 3, písm. g) a § 6 odst. 1 

zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších zmien a doplnkov 

 

                                                      sa uznieslo na vydaní tohto 

                                     všeobecne záväzného nariadenia Obce Žalobín 

 
          

Čl. 1 

Úvodné ustanovenia 

 

 Toto VZN sa vydáva v záujme určenia jednotného postupu v obci Žalobín pri zabezpečovaní 

ochrany životného prostredia, verejného priestranstva a verejného poriadku. Určuje práva a povinnosti 

pre všetky právnické a fyzické osoby sídliace v obci alebo pôsobiace v obci a pre všetkých obyvateľov 

a návštevníkov obce.  

 

 Za verejné priestranstvo sa podľa Všeobecne záväzného nariadenia považujú všetky miesta, 

ktoré slúžia verejnosti. Sú to najmä obecné komunikácie, chodníky a priestor okolo komunikácií po 

hranicu vlastníckeho  pozemku a ostatných nehnuteľnosti, priestory popri potoku, potok, priekopy, 

mosty, verejné parky a záhrady, športoviská a pod. 

 

 Obec Žalobín ako správca dane, týmto VZN zavádza s účinnosťou od 1.1.2013 ročný poplatok 

za kosenie a údržbu cintorína. 

 

 
Čl.  2 

Čistenie miestnych komunikácií 

 

1. Správca miestnych komunikácií je povinný bez prieťahov odstraňovať závady v zjazdnosti 

miestnych komunikácií, schodnosti miestnych komunikácií určených pre chodcov alebo 

v schodnosti chodníkov.  

2. Čistenie v letnom období sa vykonáva po celej šírke a dĺžke chodníka pričom musí byť 

vykonávané tak, aby boli chodci čo najmenej obťažovaní.  

3. Zimnú údržbu, zjazdnosť, schodnosť miestnych komunikácií a miestnych komunikácií určených 

pre chodcov zabezpečuje obec za pomoci občanov. 

4. Vlastníci a užívatelia obchodných a iných prevádzkových zariadení sú povinný zabezpečiť 

čistenie chodníkov, ciest a okolia popri svojich prevádzkach v lete aj v zime. 

5. Pri odstraňovaní a hromadení snehu je potrebné dbať na to, aby uvoľnené priechody pre chodcov, 

vjazdy a vstupy do budov, plochy potrebné na nakladanie a vykladanie tovaru, na odvoz 

komunálneho odpadu, kanalizačné poklopy a vpuste, parkoviská a pod. 

6. Po ukončení zimného obdobia sa inertný materiál nesmie ponechať na chodníkoch a ani zhŕňať na 

okraj vozovky pričom správca komunikácií je povinný zabezpečiť jeho odvoz bezodkladne. 

7. Prevádzkovatelia vozidiel sú povinní uvoľniť časť komunikácie alebo iné verejné priestranstvo pre 

potreby čistenia na základe výzvy správcu. 

 

 

 

 



 
Čl. 3 

Spôsoby užívania verejného priestranstva 

 

1. Každý je oprávnený užívať verejné priestranstvá spôsobom zodpovedajúcim ich charakteru a 

účelu, v súlade s právnymi predpismi upravujúcimi ich užívanie a zároveň sa musí zdržať 

akýchkoľvek činností, ktorými by mohlo dôjsť k znečisteniu či poškodeniu verejného 

priestranstva, nehnuteľností, zariadení verejného priestranstva, znečisteniu zložiek životného 

prostredia (pôdy, vodných tokov, podzemných vôd, ovzdušia a pod.) 

 

 

Čl. 4 

Zodpovednosť za čistotu a poriadok na verejných priestranstvách 

 

1. Za čistotu a poriadok na verejných priestranstvách a nehnuteľnostiach zodpovedá ich vlastník, 

nájomca, užívateľ alebo správca bez ohľadu na to, akým spôsobom k znečisteniu a narušeniu 

poriadku došlo a zároveň sú povinní bezodkladne odstrániť vzniknuté znečistenie alebo iný 

neporiadok. 

2.  Právnická osoba a fyzická osoba zodpovedá za konanie, ktorým sama spôsobí alebo inému 

umožní spôsobiť znečistenie alebo iný neporiadok na verejných priestranstvách alebo na 

nehnuteľnostiach, na ktorých naruší vzhľad či prostredie v obci. 

3.  Za čistotu a poriadok pri vykonávaní stavebných a iných obdobných prác (napríklad: 

výkopových, rekonštrukčných alebo iných) zodpovedajú vlastníci, nájomcovia, užívatelia a 

správcovia nehnuteľností, ako aj právnické osoby a fyzické osoby vykonávajúce tieto stavebné 

činnosti.  

4.  Žiadateľ o zabratie verejného priestranstva je povinný počas zabratia a po jeho ukončení na 

vlastné náklady zabezpečiť vyčistenie príslušnej časti verejného priestranstva a jeho 

bezprostredného okolia, a v prípade škody spôsobenej zabratím verejného priestranstva a na 

zariadení, nachádzajúcom sa na verejnom priestranstve toto uviesť do pôvodného stavu na 

základe požiadaviek určených obcou. 

5.  Za čistotu a poriadok na verejnom priestranstve počas uskutočňovania verejných kultúrnych 

podujatí alebo počas uskutočňovania verejných športových podujatí (ďalej len podujatia”) 

zodpovedá organizátor alebo usporiadateľ podujatia. Organizátor, resp. usporiadateľ, je povinný v 

priebehu konania podujatia zabezpečiť jeho priebežné čistenie a po jeho ukončení zabezpečiť 

vyčistenie príslušnej časti verejného priestranstva a jeho bezprostredného okolia, na ktorého 

použitie mal osobitné povolenie obce a je povinný nahradiť obci prípadnú škodu spôsobenú 

účastníkmi podujatia na verejnom priestranstve alebo na iných objektoch nachádzajúcich sa na 

verejnom priestranstve, na ktorom sa konalo podujatie. 

6.  Za čistotu a poriadok na verejnom priestranstve pri zhromaždeniach zodpovedá zvolávateľ 

zhromaždenia. Zvolávateľ zhromaždenia je povinný po ukončení zhromaždenia na vlastné 

náklady zabezpečiť vyčistenie príslušnej časti verejného priestranstva a jeho bezprostredného 

okolia, na ktorého použitie mal osobitné povolenie obce a nahradiť obci prípadnú škodu 

spôsobenú účastníkmi zhromaždenia na verejnom priestranstve alebo na iných objektoch 

nachádzajúcich sa na verejnom priestranstve, na ktorom sa konalo zhromaždenie. 

7.  Každý osobne zodpovedá za konanie, ktorým spôsobuje znečistenie alebo neporiadok na území 

obce. 

8.  Ostatné podmienky starostlivosti o čistotu a poriadok na verejných priestranstvách tu neuvedené 

sa riadia osobitnými predpismi. 

9.  Odpad a odpadky vznikajúce pri čistení je možné sústreďovať len na miestach k tomu určených. 

10. Právnické a fyzické osoby zodpovedné za čistenie dbajú o to, aby pri čistiacich prácach boli 

užívatelia verejného priestranstva čo najmenej obťažovaní. 

 

 

 

 



 

 

Čl. 5 

Osobitné práva a povinnosti vlastníkov (správcov, užívateľov) nehnuteľností pri užívaní 

verejného priestranstva 

 

1. Právnické a fyzické osoby, zodpovedné za dodržiavanie verejného poriadku a čistoty sú povinné 

zabezpečiť, aby miesta verejnosti prístupné boli riadne, včas a v potrebnom rozsahu udržiavané a 

vyčistené. 

2. Ak sú na miestach verejnosti prístupných vlastníkmi (správcami, užívateľmi)  nehnuteľností 

vysadené pásy zelene, sú títo povinní takéto plochy riadne udržiavať a čistiť. 

3. Na zabezpečenie údržby a čistoty a na osobitosti zimnej údržby sa vzťahujú príslušné ustanovenia 

tohto VZN. 

5. Zriaďovanie upravených stanovíšť  zberných nádob je povinnosťou vlastníka, užívateľa 

zariadenia, objektu  ku ktorému zberné nádoby patria. 

6. Pravidlá o udržiavaní čistoty vo viacbytových obytných domoch sa z pravidla ustanovujú v 

domových poriadkoch. 

7. Vlastníci, správcovia, resp. užívatelia objektov a užívatelia bytov sú povinní vykonávať opatrenia 

k zamedzeniu výskytu a rozširovania hmyzu a hlodavcov, vykonávať dezinfekciu a deratizáciu 

v súlade s platnými právnymi predpismi. 

8. Pri stavbách, prestavbách, nadstavbách alebo opravách a ostatnej činnosti dbať a to, aby materiál 

nebol skladovaný na uliciach a ostatných miestach verejných priestranstiev. 

9. V prípade nevyhnutných prác, ktoré vyžadujú umiestnenie na verejnom priestranstve je potrebné 

požiadať o súhlas starostu/starostky obce, ktorá určí podmienky a spôsob využitia dočasného 

zabratia a úpravy verejného priestranstva. 

10. Stavebné úpravy, prístavby meniace rast alebo estetický vzhľad budovy je možné prevádzať len 

so súhlasom obecného úradu a to podaním žiadosti – Ohlásenie drobnej stavby, stavebnej úpravy... 

11. V zmysle § 21 odst. 3 zákona č. 99/89 Zb. pri odvoze zeminy je potrebné kolesa motorových 

vozidiel zakaždým očistiť od hliny a iných nečistôt, aby neznečisťovali ulice obce. Znečistenú 

obecnú komunikáciu vozidlom je povinnosť hneď očistiť. Ten kto spôsobil jej znečistenie, je 

povinný dať do pôvodného stavu. 

12. Zakazuje sa akékoľvek rozkopávanie ulíc bez súhlasu obecnej samosprávy a starostu obce. 

13. Majitelia domov a záhrad sú  povinní starať sa o estetický vzhľad domov, nádvorí, plotov, záhrad 

a udržiavať ich v poriadku. 

14. Vlastníci predajných stánkov, kioskov a podobných zariadení sú povinní v okolí týchto zariadení 

zabezpečiť čistotu a poriadok v rozsahu podľa pokynov a usmernení obce vzhľadom na povahu 

a umiestnenie prevádzky, a súčasne sú povinní nakladať s odpadom v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi a so všeobecne záväzným nariadením obce o nakladaní s 

komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi. Zodpovedajú aj za čistotu okolo 

smetných nádob. 

 

 

Čl. 6 

Dodržiavanie verejného poriadku a čistoty na verejných priestranstvách 

 

1. Každý je povinný dodržiavať čistotu a poriadok na verejných priestranstvách, zdržať sa 

akéhokoľvek konania ktorým by mohol spôsobiť porušenie verejného poriadku a čistoty v rozpore 

so všeobecne záväznými predpismi. 

2. Na území obce je zakázané najmä: 

a) poškodzovať, znečisťovať alebo inak ohrozovať verejné priestranstvá, 

b) neoprávnene vyberať odpad z nádob určených na jeho likvidáciu, 

 

 

 

 



 

 

c) nechať chované a držané zvieratá vnikať na verejné priestranstvá (najmä detské ihriská a iné 

priestranstvá užívané predovšetkým deťmi) bez dozoru a kontroly ako aj  nechať nečistotu po 

zvierati na verejnom priestranstve, 

d) skladať, rozoberať, opravovať alebo umývať na verejných priestranstvách motorové vozidlá, 

stroje, mechanizmy alebo ich časti, s výnimkou nevyhnutného čistenia skiel, reflektorov, 

brzdových a koncových svetiel a evidenčných značiek vozidiel čistou vodou, 

e) odhadzovať ohorky z cigariet, cestovné lístky, smeti, papiere, obaly všetkého druhu, zvyšky 

jedál (ani ako krmivo vtáctvu), ovocie, zeleninu, popol a iné nepotrebné veci a odpadky mimo 

smetnej nádoby,  

f) znečisťovať verejné priestranstvá pľuvaním, zvratkami, výkalmi, splaškovými vodami, 

ropnými produktmi, chemikáliami, alebo iným podobným spôsobom, ako aj zo žumpy na 

verejné priestranstvo do rigolov, potokov a pod., 

g) znehodnocovať, poškodzovať verejné priestranstvá, ich objekty a zariadenia a bez súhlasu 

obce ich ohradzovať, 

h) písať, kresliť, kresliť grafity a iné po verejných budovách a stavbách, plotoch a chodníkoch, 

i) vypaľovať trávu a lístie a spaľovať zvyšky rastlín na verejných priestranstvách, 

j) znečisťovať verejné priestranstvá odpadkami z predajnej činnosti akéhokoľvek druhu 

a odpadovou vodou z umývania výkladných skríň, stánkového a pouličného predaja, 

k) skladovať akýchkoľvek materiál, nepotrebné predmety, kovový šrot na verejných 

priestranstvách, pri kontajneroch a na verejnej zeleni, okrem dní organizovaného zberu,  

l) znečisťovať okolie smetných nádob vyberaním odpadkov z nich a vysýpaním mimo nich, 

m) stanovať na verejných priestranstvách, 

n) sedieť na operadlách lavičiek a na zábradlí, 

o) konzumovať alkoholické nápoje (vrátane piva) na verejných priestranstvách, 

3. Skladať a nakladať tovar a materiál na verejnom priestranstve sa povoľuje len vtedy, ak to nie je 

možné vykonať bez zvláštnych ťažkostí inde. Nakladanie a skladanie tovarov, materiálov, 

výrobkov a obalov sa musí vykonávať bezodkladne a bez zbytočných prieťahov. Predmety určené 

k naloženiu môžu byť na verejnom priestranstve pripravené len bezprostredne pred odvozom a 

nesmú ohrozovať čistotu a bezpečnosť. Pôvodca prípadného znečistenia, resp. poškodenia 

(odosielateľ, dopravca, alebo príjemca nákladu) po naložení a zložení nákladu je povinný verejné 

priestranstvo ihneď očistiť. 

4. Zakazuje sa akékoľvek rozkopávanie ulíc bez súhlasu obecnej samosprávy a starostu obce. 

5. Zakazuje sa lepiť plagáty na steny, ploty a brány. Plagáty možno lepiť len na plochu, ktorá je 

v obci určená na tento účel. To platí aj na účely volebnej kampane. 
 

 

Čl. 7 

Obchody a pohostinné služby 

 

1. Obchodné a pohostinské miestnosti musia byť úhľadné a čisté. 

2. Firemné tabule musia byť čisté, udržiavané v takom stave, aby nápisy boli čitateľné  

     a nezhoršovali vzhľad budovy. 

3. V prevádzkach, kde sa predáva tovar okamžitej spotreby v obaloch, musí byť pred  

        vchodom umiestnený kôš (viac košov) a upozornenie konzumentov, aby obaly odhadzovali  

       do koša. Koše musia byť pravidelne vyprázdňované na náklad podnikateľa. 

4. Obchodné prevádzky sú povinné zabezpečiť si dostatok smetných nádob a postarať sa  

        každý deň o čistou obchodu a okolia smetných nádob. 

5.    Obchodné organizácie zodpovedajú za vkusnú a estetickú úpravu celého pozemku   

        a budovy. 

 

     

 

 



 

Čl. 8 

Domové  odpady 

 

1. Komunálny odpad z domácnosti má byť skladovaný len v smetných nádobách.        

       Vyprázdňovanie nádob zabezpečí obecný úrad. 

2. Odpad zo záhrad (konáre stromov), dvorov, opráv domov a podobne, nie je dovolené ukladať do 

smetných nádob. Tieto odpady si majiteľ doma využije ako palivo,  alebo zakompostuje. 

3. Smetnú nádobu má mať každá domácnosť, resp. každé súpisné číslo a za vývoz   

       tuhého komunálneho odpadu je povinný uhradiť stanovený poplatok. 

 

 

Čl. 9 

Palivo 

 

1. Tuhé palivo sa zásadne uskladňuje na pozemku alebo v budove vlastníka mimo verejného  

    priestranstva. 

2. Palivo všetkého druhu zložené na verejné priestranstvo musí byť odpratané ihneď,  

    najneskôr do 24 hodín. 

3. Skladovanie, premiestňovanie, prečerpávanie palív z ropy sa musí zabezpečiť tak, aby  

    nebolo znečisťované verejné priestranstvo, spodné vody, vodné toky. 

 

 

Čl. 10 

Požiarna ochrana 

 

1. Uskladňovanie akýchkoľvek horľavín v povalových priestoroch všetkých druhov  budov      

    v blízkosti dymovodov alebo komínov je zakázané. 

2. Každý majiteľ alebo správca budovy je povinný zabezpečiť pravidelné čistenie komínov. 

3. Doporučuje sa, aby každý majiteľ alebo správca domu mal v povalových priestoroch  

    pripravenú nádobu s pieskom, lopatu a prípadne vodu. 

4. Každá osoba, ktorá zistí požiar, je povinná urobiť najnutnejšie opatrenia a ihneď vyhlásiť  

    požiarny poplach. 

 

 

Čl. 11 

Parky, potoky, zelené plochy a ich príslušenstva 

 

1. Zeleň, okrasné kvety, kríky a stromy, upravené zelené plochy, párky a záhony, záhrady,  

    predzáhradky, verejné priestranstva,  lúky a polia, rieky, potoky, vtáctvo, ryby a zvieratstvo   

    je základom zdravého životného prostredia obyvateľstva obce. 

2. Občania obce spolu s obecnou samosprávou a organizáciami na jej území sa denne starajú  

    o životné prostredie, jeho udržiavanie a zveľaďovanie ako odraz ich vyspelosti a kladného  

    vzťahu k svojej obcí. 

3. Občania  bývajúci pri potoku alebo inom vodnom toku sú povinní sa starať o jeho koryto  

    a brehy. Pravidelne najmenej trikrát v roku kosia burinu a fyzicky očistia reguláciu od  

    trávy, buriny, kameňov a iných nečistôt, ktoré sa umiestni na určené miesto. 

4. Každý občan, organizácia vysádza zeleň, kvety na svojom priedomí a pred záhradkou, aby  

    pôsobili esteticky v obci. 

5. Občan a organizácia nesmie znečistiť zeleň, vodu, vzduch svojím nedbalým konaním,  

    alebo výrobnou činnosťou. 

6. Okolia poľných ciest a ostatných okrajových častí, poľnohospodárskych pozemkov  

   a záhrad ako aj extravilánu obce upravujú a zbavujú buriny užívatelia. 

 

 



Zakazuje sa: 

a) Poškodzovať, trhať, lámať parkovú výsadbu, znečisťovať parky, zelené plochy a ich  

    príslušenstvo. 

b) Šliapať po trávnikoch, odhadzovať nečistoty, sklo, papiere a iné odpady na trávnik. 

c) Poškodzovať, znečisťovať a premiestňovať lavice na verejných priestranstvách. 

d) Jazdiť na motocykloch, bicykloch po parkoch a zelených plochách, taktiež na motorových  

    vozidlách po poliach, pastvách a lesoch, len po určených miestach. 

e) Vypúšťať hydinu a iné domáce zvieratá na verejné priestranstvá, do parkov, na zelené  

    plochy, na hrádzu potokov, na cudzie pozemky. 

f) Strieľať zo vzduchovky a iných strelných zbraní na vtákov a iné živočíchy. 

g) Ničiť ohrady, odpadkové koše a iné zariadenia na verejnom priestranstve a jeho okolí. 

h) Znečisťovať obecné a štátne komunikácie maštaľným hnojom, olejom a ostatnými  

    substrátmi z priemyselnej a komunálnej činnosti. 

    Na účelových miestach extravilánu zakazuje sa vyrúbavať stromy bez vedomia obecnej  

    samosprávy. 

 

 

Čl. 12 

Verejné osvetlenie a ostatné zariadenia 

 

1. Verejné osvetlenie obhospodaruje obecný úrad. Občania spolupracujú s obecným úradom    

    a závady na osvetlení oznámia na Obecnom úrade v Žalobíne. 

Zakazuje sa: 

a) poškodzovať verejné osvetlenie, osvetľovacie ramena, písať, kresliť a lepiť plagáty na ne. 

b) znečisťovať priestranstvo, autobusové zástavky a ničiť zariadenia autobusovej zástavky  

    (písať, kresliť a lepiť plagáty). 

c) používať výbušniny, pyrotechnické predmety a zábavnú pyrotechniku s výnimkou 31.12. a 1.1. 

kalendárneho roka, s výnimkou akcií povolených, resp. schválených obcou a s výnimkou ich 

oprávneného použitia odborne spôsobilými osobami. 

 

 

Čl. 13 

Užívanie vodohospodárskych zariadení 

 

Obecné užívanie povrchových vôd, ku ktorému netreba zariadenie môže užívať bez povolenia. Iné 

užívanie vôd si vyžaduje súhlas vodohospodárskeho orgánu v zmysle zákona č. 138/76 Zb. o vodnom 

hospodárstve. 

Nie je dovolené: 

1. Akékoľvek poškodzovanie vodohospodárskych diel a zariadení najmä: 

a) Hádzať akékoľvek predmety do voľných vodných tokov – Oľka, potok a ostatných tokov   

    v katastrálnom území. 

b) Znečisťovať koryta vodných tokov odpadovými látkami a vodami. 

c) Sypať domový odpad do koryta vodných tokov. 

d) Pásť a voľne vypúšťať domáce zvieratá na brehy a ochranné hrádze. 

e) Sadiť, alebo rúbať stromy a porasty na brehoch neúčelovo bez povolenia. 

2.  Zásobovanie obyvateľstva pitnou vodou je zabezpečené obecným vodovodom, alebo z vlastných  

studní. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Čl. 14 

Chov domácich a úžitkových zvierat 

 

Nariadenie sa vzťahuje na: 

a) Úžitkové zvieratá: kôň, rožný statok, ošípaná, ovce, kozy 

b) Drobné zvieratá: hydina (sliepka, hus, morka a pod.) domáce zajace 

c) Včely 

d) Holuby, spevavé a ozdobné vtáky 

e) Psov 

 

 

Čl. 15 

Povinnosti chovateľov zvierat 

 

1. Chovatelia zvierat sú povinní umiestniť hospodársku budovu (maštaľ, chliev, kurín a pod.)  

    v dostatočnej vzdialenosti od suseda a to vzhľadom na nadmerný hluk a zápach. Ďalej sú    

    povinní postarať sa o to, aby objekt slúžiaci k chovu zvierat bol ľahko čistiteľný a napojený  

    na vodotesnú žumpu. 

2. K výstavbe nových objektov na chov zvierat treba stavebné povolenie. K úprave  

    jestvujúcich, súhlas obecného úradu – ohlásenie drobnej stavby. 

3. K chovu psov – chovateľ psa staršieho ako 6 mesiacov je povinný ohlásiť obecnému úradu,  

    kde si zakúpi známku na psa a zaplatí zaň poplatok. Chovateľ je povinný – držať psa na  

    čistote, pri vodení psa na verejnom priestranstve musí mať náhubok a vodiť ho na vodítku,    

    dbať, aby  neznečisťoval okolie a nepoškodzoval trávnik a záhony, odstrániť po ňom  

    nečistotu, dostaviť sa so psom k povinnému ochrannému očkovaniu, psa, ktorý poranil, dať  

    ihneď prehliadnuť veterinárovi. Majiteľ je plne zodpovedný za škodu spôsobenú psom  

    a má povinnosť uhradiť ju. 

4. K chovu včiel – úle v záhradách pri rodinných domoch musia byť umiestnené tak, aby  

    neobťažovali susedov. Včelochov musí byť od susedných nehnuteľnosti vzdialený na 4 m,   

    od verejných ciest na 10 m. Majiteľ je ďalej povinný dodržať zásady a ustanovenia   

    spravodaja včelára. 

5. K chovu kožušinových zvierat – chovať kožušinové zvieratá sa môžu pri rodinných  

    domoch a v chovateľských farmách za podmienok stanovených hygienikom a obecným   

    úradom. 

    O chove zvierat uvedených v tomto nariadení po predbežnom návrhu orgánov hygienickej  

     a veterinárnej služby rozhoduje obecná samospráva ako záväzné stanovisko  

     k podnikateľskej činnosti. 

 

 

Čl. 16 

Nočný pokoj a kľud 

 

1. Čas nočného pokoja je na celom území obce stanovený od 22.00 hod. do 6.00 hod. nasledujúceho 

dňa. V tomto čase nie je povolené vykonávať akúkoľvek činnosť, ktorá by spôsobovala nadmerný 

hluk. V uvedenom čase nie je dovolené hrať na hudobných nástrojoch, spievať, hlučne sa zabávať, 

ani iným spôsobom (napr. používanie práčky, alebo iných zariadení,...) rušiť ostatných občanov. 

Televízne, rozhlasové a ostatné audiovizuálne zariadenia je potrebné stíšiť na izbovú počuteľnosť. 

2. Zákaz rušenia nočného pokoja sa netýka: 

a) vykonávania verejnoprospešných prác podľa vopred určeného plánu, ktoré nemožno vykonať 

v inom čase - úpravy komunikácií, čistenie, umývanie, zimná údržba komunikácií a 

odstraňovanie havárií inžinierskych sietí, 

b) uskutočnenia akcií a podujatí (najmä: kultúrnych, športových, hudobných a pod.) 

organizovaných obcou alebo s vopred udeleným súhlasom obce. 

 



3. Pre zabezpečenie zdravých podmienok a zdravého spôsobu života a práce obyvateľov obce a v 

záujme prevencie pred obťažovaním iného zvlášť rušivým hlukom je zakázané vo vnútornom 

prostredí bytových budov na území obce vykonávať stavebné práce za účelom uskutočnenia 

stavieb, ich zmien alebo udržiavacích prác v čase od 22,00 do 6,00 hod. nasledujúceho dňa a v čase 

od 6,00 hod. do 8,00 hod. v deň pracovného pokoja, s výnimkou stavebných prác, pri ktorých nie je 

z technologického hľadiska možné ich prerušenie alebo v prípade, ak osoba uskutočňujúca 

stavebné práce získa súhlas s ich vykonávaním od všetkých vlastníkov bytov a nebytových 

priestorov v bytovej budove alebo v jej dotknutej časti určenej orientačným číslom pre čas výkonu 

stavebných prác. 

4.  V denných a večerných hodinách, mimo určeného času nočného pokoja, nie je povolené vykonávať 

činnosti, ktoré by  nadmerným hlukom (hranie na hudobných nástrojoch, spievanie, hlučné zábavy, 

televízne, rozhlasové alebo iné audiovizuálne zariadenia) narúšali pokojné občianske 

spolunažívanie.  Obec je oprávnená obmedziť hlučnosť v blízkosti obytných domov na najnižšiu 

mieru. 

 

Čl. 17 

Zákaz požívania alkoholických nápojov 

 

1. V súlade s §2, ods. 5 zák. č. 219/1996 Z.z. o ochrane pred zneužívaním alkoholických nápojov 

a zriaďovaní a prevádzke protialkoholických záchytných izieb v znení neskorších zmien 

a predpisov sa zakazuje v dňoch pondelok až nedeľa v čase od 06,00 do 06,00 hod. nasledujúceho 

dňa t.j. 24 hodín nepretržite požívanie alkoholických nápojov.  

2. Zákaz požívania alkoholických nápojov podľa tohto článku sa nevzťahuje: 

a)  na verejne prístupné miesta kde sú umiestené terasy a exteriérové sedenie pri prevádzkach 
poskytujúcich občerstvenie, reštauračné alebo pohostinské služby počas povolených 

prevádzkových hodín, 

b)  prevádzky v ktorých sa podávajú alkoholické nápoje počas povolených prevádzkových hodín, 

c) na verejne prístupné miesta kde sa konajú podujatia organizované obcou a predajné, propagačné 

alebo obdobné spoločenské podujatia organizované so súhlasom obce Žalobín. 

 

 

Čl. 18 

Správcom cintorína je obec Žalobín 

 

a) Zodpovedá za organizáciu a estetický vzhľad cintorína. 

b) Občania sú povinní udržiavať poriadok a čistotu hrobov, okolia hrobov a celého cintorína,   

     hlavne za jeho bránou. 

     Je zakázané sypanie smetia na voľné priestranstvo za cintorín, ale do kontajnerov. 

c)  Je zakázané poškodzovanie náhrobných kameňov a pod. 

d)  Obec odstupuje od cintorínskeho poplatku za miesto. 

e)  Občania sú povinní starať sa o hroby, o čistotu v okolí hrobov a na plochách v okolí  

     kontajnerov. 

f)  Ročný poplatok za kosenie a údržbu cintorína je 3,50 € na jedno súpisné číslo. 

 

     

Čl. 19 

Kontrolná činnosť 

 

Kontrolu nad dodržiavaním tohto VZN vykonávajú : 

a) starosta/starostka obce 

b) poslanci obecného zastupiteľstva, 

c) hlavný kontrolór, 

d) miestna občianska poriadková služba (ak je v obci zriadená), 

e) členovia komisie priestupkov a verejného poriadku. 



 
Povinnosťou každého občana je ustanovenie tohto nariadenia bezozbytku dodržať. V prípade, že sa 

niekto previní proti zásadám tohto nariadenia v obci sú občania, poslanci, orgány samosprávy povinní 

upozorniť ho na jeho nesprávne počínanie a ak by nebol schopný urobiť nápravu, požiadať Obvodné 

oddelenie PZ SR v Slovenskej Kajni. V zmysle tohto nariadenia sú oprávnené konať tiež orgány 

samosprávy, orgány požiarneho obecného zboru, orgány PZ SR, ktoré predkladajú priestupky 

starostovi obce. 
 

Čl. 21 

Sankcie 

 

1. Porušenie ustanovení tohto VZN fyzickou osobou je priestupkom podľa zákona č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších zmien a doplnkov za ktoré je možné uložiť pokutu v zmysle 

príslušných ustanovení tohto zákona. 

2. Právnickej osobe alebo fyzickej osobe oprávnenej na podnikanie, ktorá poruší toto VZN, môže 

obec uložiť pokutu v súlade s ustanoveniami zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení 

neskorších zmien a doplnkov. 

 

 

Čl. 21 

Zrušovacie ustanovenie 

 

Týmto VZN sa zrušuje Všeobecne záväzné nariadenie Obce Žalobín č. 2/2011 

 

 

 

Čl. 22 

Záverečné ustanovenie 

 

Obecné zastupiteľstvo v Žalobíne sa uznieslo na vydaní tohto VZN na svojom zasadnutí dňa 

14.12.2012 uznesením č. 11/2012 a toto VZN nadobúda účinnosť dňom 1.1.2013. 

 

 

 

VZN vyvesené na úradnej tabuli v obci Žalobín, dňa  30.11.2012 

VZN zvesené z úradnej tabule v obci Žalobín, dňa  14.12.2012 

VZN nadobúda účinnosť, dňa     01.01.2013 

 

     

 

 

 

 

 

 

        Mgr. Valéria Račková 

                 starostka obce 

 

 

 

 

 

 


